
ENHANCED GAS RING - J P ENTERPRISES AR 308 ENHANCED GAS
RING

After testing numerous minute grind callouts, the final JP Enhanced Gas Rings
spec is the perfect balance of a solid gas seal with a very low-friction relationship
between rings and bolt carrier. Reducing the resistance between these
components directly results in an overall increase in the rifle's reliability while the
rings utilize the cycling action itself to scrape the walls of the carrier, helping shed
fowling with every shot. The JPEGR-308 utilizes a one-piece design similar to the
Mcfarland rings. Unlike the Mcfarland rings, though, our precision-ground gas
rings are engineered to precisely suit DPMS-patterned carrier group components
such as our own JP EnhancedBolt™.

Attributes

Name: J P ENTERPRISES AR 308 ENHANCED GAS RING
Manufacturer: J P ENTERPRISES
Product no.: 452000169
Mfr. No.: JPEGR-308
Make: AR .308
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 812872022918

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den JP Enhanced Gas Ring

Einleitung
Danke, dass du dich für den JP Enhanced Gas Ring entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Verwendung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Installations und Nutzungshinweise verstehst, bevor du fortfährst.
Gehe vorsichtig mit dem Gasring um, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Gasring auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du ihn
verwendest.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produkt Rückrufe und Sicherheitsupdates über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Gasring nur mit DPMS LR308 oder AR15 Gewehren, wie angegeben.
Stelle sicher, dass der Gasring mit deinem spezifischen Gewehrmodell kompatibel ist.
Vermeide es, während der Installation übermäßige Kraft anzuwenden, um Beschädigungen zu vermeiden.
Modifiziere den Gasring in keiner Weise; Änderungen können die Sicherheit beeinträchtigen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung beim Umgang mit Feuerwaffen.
Halte den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen während der Installation.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation (z. B. ein kleines Schlagwerkzeug).

Installationsschritte:

Entferne die Bolt Carrier Group aus dem Gewehr.
Entferne vorsichtig die alten Gasringe von der Bolt Carrier.
Reinige die Bolt Carrier und stelle sicher, dass sie frei von Ablagerungen ist.
Installiere den JP Enhanced Gas Ring, indem du ihn auf die Bolt Carrier schiebst.
Stelle sicher, dass der Gasring richtig sitzt und fest anliegt.

Nutzung:

Nach der Installation baue die Bolt Carrier Group wieder in das Gewehr ein.
Teste die Funktionalität des Gasrings, indem du die Aktion betätigst.
Überwache die Leistung während der Nutzung; stelle sicher, dass es keine Probleme mit dem Zyklus
oder der Gasdichtung gibt.

Wartung nach dem Gebrauch:

Reinige den Gasring und die Bolt Carrier nach jedem Gebrauch, um eine Ansammlung von
Ablagerungen zu verhindern.
Überprüfe den Gasring regelmäßig auf Abnutzung und ersetze ihn bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Gasringe gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Gasring nicht im regulären Hausmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallentsorgungsstelle für die richtigen Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung in Bezug auf den JP Enhanced Gas Ring wende dich bitte an
deinen lokalen Händler oder den Support des Herstellers. Sie können dir die notwendige Unterstützung und
Informationen bereitstellen.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit und der sichere Betrieb deiner Feuerwaffe
haben für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for JP Enhanced Gas Ring

Introduction
Thank you for choosing the JP Enhanced Gas Ring. This guide provides essential safety instructions and guidelines
to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure you understand the installation and usage instructions before proceeding.
Always handle the gas ring with care to avoid injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the gas ring for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with DPMS LR308 or AR15 rifles as specified.
Ensure the gas ring is compatible with your specific rifle model.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage.
Do not modify the gas ring in any way; alterations can compromise safety.
Always wear appropriate safety gear when handling firearms.
Keep the work area clean and free from distractions during installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation (e.g., a small punch tool).

Installation Steps:

Remove the bolt carrier group from the rifle.
Carefully remove the old gas rings from the bolt carrier.
Clean the bolt carrier and ensure it is free from debris.
Install the JP Enhanced Gas Ring by sliding it onto the bolt carrier.
Ensure the gas ring is seated properly and fits snugly.

Usage:

After installation, reassemble the bolt carrier group into the rifle.
Test the functionality of the gas ring by cycling the action.
Monitor the performance during use; ensure there are no issues with cycling or gas sealing.

PostUse Maintenance:

After each use, clean the gas ring and bolt carrier to prevent fouling accumulation.
Inspect the gas ring regularly for wear, and replace if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn gas rings according to local regulations.
Do not dispose of the gas ring in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further support regarding the JP Enhanced Gas Ring, please reach out to your local
retailer or manufacturer’s support team. They can provide you with the necessary assistance and information.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safe operation of your firearm are our top
priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Anillo de
Gas JP Mejorado

Introducción
Gracias por elegir el Anillo de Gas JP Mejorado. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente
antes de la instalación y el uso.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de entender las instrucciones de instalación y uso antes de proceder.
Maneja el anillo de gas con cuidado para evitar lesiones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el anillo de gas en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
EU Safety Gate.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza solo con rifles DPMS LR308 o AR15 como se especifica.
Asegúrate de que el anillo de gas sea compatible con el modelo específico de tu rifle.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para prevenir daños.
No modifiques el anillo de gas de ninguna manera; las alteraciones pueden comprometer la seguridad.
Siempre usa equipo de seguridad apropiado al manejar armas de fuego.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de distracciones durante la instalación.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntado en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación (por ejemplo, una herramienta de punzón
pequeña).

Pasos de Instalación:

Retira el grupo del portador de percutor del rifle.
Retira cuidadosamente los anillos de gas viejos del portador de percutor.
Limpia el portador de percutor y asegúrate de que esté libre de escombros.
Instala el Anillo de Gas JP Mejorado deslizándolo sobre el portador de percutor.
Asegúrate de que el anillo de gas esté colocado correctamente y ajuste firmemente.

Uso:

Después de la instalación, vuelve a ensamblar el grupo del portador de percutor en el rifle.
Prueba la funcionalidad del anillo de gas al accionar el mecanismo.
Monitorea el rendimiento durante el uso; asegúrate de que no haya problemas con el ciclo o el sellado
de gas.

Mantenimiento Postuso:

Después de cada uso, limpia el anillo de gas y el portador de percutor para evitar la acumulación de
residuos.
Inspecciona el anillo de gas regularmente por desgaste y reemplaza si es necesario.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier anillo de gas dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el anillo de gas en la basura doméstica regular.
Contacta a tu instalación de gestión de residuos local para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre el Anillo de Gas JP Mejorado, por favor contacta a tu
minorista local o al equipo de soporte del fabricante. Ellos pueden proporcionarte la asistencia e información
necesaria.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la operación segura de tu arma de fuego son
nuestras principales prioridades.
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Guide de Sécurité pour l'Anneau de Gaz Amélioré JP

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Anneau de Gaz Amélioré JP. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des
lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce document attentivement
avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous de bien comprendre les instructions d'installation et d'utilisation avant de procéder.
Manipulez toujours l'anneau de gaz avec précaution pour éviter les blessures.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement l'anneau de gaz pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant utilisation.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement avec des fusils DPMS LR308 ou AR15 comme spécifié.
Assurezvous que l'anneau de gaz est compatible avec votre modèle de fusil spécifique.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour prévenir les dommages.
Ne modifiez pas l'anneau de gaz de quelque manière que ce soit ; les modifications peuvent compromettre la
sécurité.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié lors de la manipulation des armes à feu.
Gardez la zone de travail propre et exempte de distractions pendant l'installation.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation (par exemple, un petit outil de poinçonnage).

Étapes d'Installation :

Retirez le groupe de transport du fusil.
Retirez soigneusement les anciens anneaux de gaz du groupe de transport.
Nettoyez le groupe de transport et assurezvous qu'il est exempt de débris.
Installez l'Anneau de Gaz Amélioré JP en le glissant sur le groupe de transport.
Assurezvous que l'anneau de gaz est correctement positionné et s'adapte bien.

Utilisation :

Après l'installation, réassemblez le groupe de transport dans le fusil.
Testez la fonctionnalité de l'anneau de gaz en faisant fonctionner l'action.
Surveillez les performances pendant l'utilisation ; assurezvous qu'il n'y a pas de problèmes de cycle ou
d'étanchéité des gaz.

Entretien PostUtilisation :

Après chaque utilisation, nettoyez l'anneau de gaz et le groupe de transport pour prévenir
l'accumulation de résidus.
Inspectez régulièrement l'anneau de gaz pour l'usure et remplacezle si nécessaire.

Instructions d'Élimination



Éliminez tout anneau de gaz endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas l'anneau de gaz dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre installation locale de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou tout soutien concernant l'Anneau de Gaz Amélioré JP, veuillez contacter votre
détaillant local ou l'équipe de support du fabricant. Ils peuvent vous fournir l'assistance et les informations
nécessaires.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité et l'opération sûre de votre arme à feu sont nos
principales priorités.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Anello di Gas
JP Enhanced

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Anello di Gas JP Enhanced. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida essenziali per
garantire l'uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima
dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di comprendere le istruzioni di installazione e utilizzo prima di procedere.
Maneggia sempre l'anello di gas con cura per evitare infortuni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente l'anello di gas per segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sui richiami di prodotto e sugli aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma EU Safety
Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo con fucili DPMS LR308 o AR15 come specificato.
Assicurati che l'anello di gas sia compatibile con il tuo modello specifico di fucile.
Evita di usare forze eccessive durante l'installazione per prevenire danni.
Non modificare l'anello di gas in alcun modo; le alterazioni possono compromettere la sicurezza.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato quando maneggi armi da fuoco.
Mantieni l'area di lavoro pulita e priva di distrazioni durante l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione (ad es. un piccolo attrezzo a punzone).

Passaggi di Installazione:

Rimuovi il gruppo del portotturatore dal fucile.
Rimuovi con attenzione i vecchi anelli di gas dal portotturatore.
Pulisci il portotturatore e assicurati che sia privo di detriti.
Installa l'Anello di Gas JP Enhanced facendolo scorrere sul portotturatore.
Assicurati che l'anello di gas sia posizionato correttamente e si adatti in modo sicuro.

Uso:

Dopo l'installazione, rimonta il gruppo del portotturatore nel fucile.
Verifica il funzionamento dell'anello di gas azionando l'azione.
Monitora le prestazioni durante l'uso; assicurati che non ci siano problemi con il ciclo o la tenuta del
gas.

Manutenzione PostUso:

Dopo ogni uso, pulisci l'anello di gas e il portotturatore per prevenire l'accumulo di residui.
Ispeziona regolarmente l'anello di gas per usura e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali anelli di gas danneggiati o usurati secondo le normative locali.
Non smaltire l'anello di gas nei rifiuti domestici normali.
Contatta il tuo impianto di gestione dei rifiuti locale per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardo all'Anello di Gas JP Enhanced, contatta il tuo
rivenditore locale o il team di supporto del produttore. Possono fornirti l'assistenza e le informazioni necessarie.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e il funzionamento sicuro della tua arma da
fuoco sono le nostre massime priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla JP Enhanced Gas Ring

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór JP Enhanced Gas Ring. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne zasady bezpieczeństwa oraz
wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego
dokumentu przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że rozumiesz instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania przed przystąpieniem do działania.
Zawsze obchodź się z pierścieniem gazowym ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj pierścień gazowy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy EU Safety Gate.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj tylko z karabinami DPMS LR308 lub AR15, zgodnie z zaleceniami.
Upewnij się, że pierścień gazowy jest kompatybilny z Twoim modelem karabinu.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji, aby zapobiec uszkodzeniom.
Nie modyfikuj pierścienia gazowego w żaden sposób; zmiany mogą zagrozić bezpieczeństwu.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej podczas obsługi broni palnej.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i wolne od rozproszeń podczas instalacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji (np. małe narzędzie do wbijania).

Kroki instalacji:

Usuń grupę z tłokiem z karabinu.
Ostrożnie usuń stare pierścienie gazowe z grupy tłoka.
Wyczyść grupę tłoka i upewnij się, że jest wolna od zanieczyszczeń.
Zainstaluj JP Enhanced Gas Ring, przesuwając go na grupę tłoka.
Upewnij się, że pierścień gazowy jest odpowiednio osadzony i dobrze dopasowany.

Użytkowanie:

Po instalacji ponownie zmontuj grupę z tłokiem w karabinie.
Przetestuj funkcjonalność pierścienia gazowego, cyklując mechanizm.
Monitoruj wydajność podczas użytkowania; upewnij się, że nie ma problemów z cyklem lub
uszczelnieniem gazu.

Konserwacja po użyciu:

Po każdym użyciu wyczyść pierścień gazowy i grupę tłoka, aby zapobiec gromadzeniu się
zanieczyszczeń.
Regularnie sprawdzaj pierścień gazowy pod kątem zużycia i wymieniaj go w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte pierścienie gazowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pierścienia gazowego do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym zakładem zarządzania odpadami w celu uzyskania informacji o odpowiednich
metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z JP Enhanced Gas
Ring, skontaktuj się z lokalnym sprzedawcą lub zespołem wsparcia producenta. Mogą oni dostarczyć Ci niezbędną
pomoc i informacje.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczna obsługa broni
palnej są naszymi najwyższymi priorytetami.
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Turvaohjeet JP Enhanced Gas Ringille

Johdanto
Kiitos, että valitsit JP Enhanced Gas Ringin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen
turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että ymmärrät asennus ja käyttöohjeet ennen kuin jatkat.
Käsittele kaasusormusta aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kaasusormus kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä vain DPMS LR308 tai AR15 kiväreiden kanssa, kuten on määritelty.
Varmista, että kaasusormus on yhteensopiva erityisen kivärimallisi kanssa.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana vaurioiden estämiseksi.
Älä muokkaa kaasusormusta millään tavalla; muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita käsitellessäsi ampumaaseita.
Pidä työskentelyalue siistinä ja ilman häiriötekijöitä asennuksen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että kiväri on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut (esim. pieni puikkotyökalu).

Asennusvaiheet:

Poista bolt carrier group kiväristä.
Poista vanhat kaasusormet varovasti bolt carrierista.
Puhdista bolt carrier ja varmista, että se on vapaa roskista.
Asenna JP Enhanced Gas Ring liu'uttamalla se bolt carrieriin.
Varmista, että kaasusormus on kunnolla paikallaan ja istuu tiukasti.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen kokoa bolt carrier group takaisin kiväriin.
Testaa kaasusormuksen toimivuutta syklittämällä toimintoa.
Seuraa suorituskykyä käytön aikana; varmista, ettei syklityksessä tai kaasutiivistyksessä ole ongelmia.

Käytön jälkeinen Huolto:

Jokaisen käytön jälkeen puhdista kaasusormus ja bolt carrier estääksesi likaantumisen kertymisen.
Tarkista kaasusormus säännöllisesti kulumisen varalta ja vaihda tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kaasusormet paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä kaasusormusta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltolaitokseen saadaksesi oikeat hävittämismenetelmät.

Lisätiedot Tukea Varten



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea JP Enhanced Gas Ringin osalta, ota
yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajan tukitiimiin. He voivat tarjota sinulle tarvittavaa apua ja tietoa.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja ampumaaseesi turvallinen käyttö ovat meille
ensisijaisia.
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Säkerhetsinstruktionsguide för JP Enhanced Gas
Ring

Introduktion
Tack för att du valt JP Enhanced Gas Ring. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att
säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation
och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du förstår installations och användningsanvisningarna innan du går vidare.
Hantera alltid gasringen med försiktighet för att undvika skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet gasringen för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med DPMS LR308 eller AR15 gevär som specificerat.
Se till att gasringen är kompatibel med din specifika gevärsmodell.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen för att förhindra skador.
Modifiera inte gasringen på något sätt; förändringar kan äventyra säkerheten.
Använd alltid lämplig säkerhetsutrustning när du hanterar skjutvapen.
Håll arbetsområdet rent och fritt från distraktioner under installationen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att geväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation (t.ex. ett litet stansverktyg).

Installationssteg:

Ta bort bolt carrier group från geväret.
Ta försiktigt bort de gamla gasringarna från bolt carrier.
Rengör bolt carrier och se till att den är fri från skräp.
Installera JP Enhanced Gas Ring genom att glida den på bolt carrier.
Se till att gasringen är korrekt placerad och passar tätt.

Användning:

Efter installationen, montera tillbaka bolt carrier group i geväret.
Testa funktionen av gasringen genom att cykla åtgärden.
Övervaka prestandan under användning; se till att det inte finns några problem med cykling eller
gasförsegling.

Underhåll efter användning:

Efter varje användning, rengör gasringen och bolt carrier för att förhindra ansamling av smuts.
Inspektera gasringen regelbundet för slitage och byt ut den om det behövs.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna gasringar enligt lokala föreskrifter.
Kassera inte gasringen i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för korrekta metoder för avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående JP Enhanced Gas Ring, vänligen kontakta din
lokala återförsäljare eller tillverkarens supportteam. De kan ge dig den nödvändiga assistansen och informationen.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och säker drift av ditt skjutvapen är våra högsta
prioriteringar.
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Bezpečnostní pokyny pro JP Enhanced Gas Ring

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali JP Enhanced Gas Ring. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a
pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. Před instalací a použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že rozumíte pokynům pro instalaci a používání před pokračováním.
Vždy manipulujte s plynovým kroužkem opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte plynový kroužek na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků a bezpečnostní informace prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s puškami DPMS LR308 nebo AR15, jak je uvedeno.
Ujistěte se, že plynový kroužek je kompatibilní s vaším konkrétním modelem pušky.
Vyhněte se používání nadměrné síly během instalace, abyste předešli poškození.
Neměňte plynový kroužek žádným způsobem; úpravy mohou ohrozit bezpečnost.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez rozptýlení během instalace.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je puška vybitá a směřuje bezpečně.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci (např. malý úderník).

Kroky instalace:

Odstraňte skupinu nosiče závěru z pušky.
Opatrně odstraňte staré plynové kroužky z nosiče závěru.
Vyčistěte nosič závěru a ujistěte se, že je bez nečistot.
Nainstalujte JP Enhanced Gas Ring tím, že ho nasunete na nosič závěru.
Ujistěte se, že je plynový kroužek správně usazen a těsně sedí.

Použití:

Po instalaci znovu sestavte skupinu nosiče závěru do pušky.
Otestujte funkčnost plynového kroužku cyklováním akce.
Sledujte výkon během používání; ujistěte se, že nedochází k problémům s cyklováním nebo těsněním
plynu.

Údržba po použití:

Po každém použití vyčistěte plynový kroužek a nosič závěru, abyste zabránili hromadění nečistot.
Pravidelně kontrolujte plynový kroužek na opotřebení a v případě potřeby vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované plynové kroužky podle místních předpisů.
Nevyhazujte plynový kroužek do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní zařízení pro nakládání s odpady pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu ohledně JP Enhanced Gas Ring se prosím obraťte na
svého místního prodejce nebo tým podpory výrobce. Ti vám mohou poskytnout potřebnou pomoc a informace.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a bezpečné ovládání vaší střelné zbraně jsou
našimi nejvyššími prioritami.


